ZA DOBRO VOL]JO

IGRAJMO SE »>POTNIKE«.

[grajo¢i nastopijo kot potniki. Vstopijo
se v krog. Prvi stopi iz kroga k drugemu,
ki ga poljubno izbere, in mu pravi n. pr.:

»%az sem Anton.

Pridem iz Amerike.

Prodajam anglesko blago.

Grem v Avgsburg.<... (Vse znacilne be-
sede z zaCetno ¢rko »ac.)

Prvi je izvrsil svojo nalogo in se vrne
na svoje mesto. Ta, ki ga je prej nago-
voril, je drugi potnik, in mora koj
stopiti do kateregakoli soigralca ter rece
s o

»Jaz sem Blaz.

Prihajam iz Beljaka.

Prodajam bombaz.

Grem v Bohinj.«

Nagovorjeni je tretji potnik, ki poisce
tovarisa v krogu in nadafiuje Ny pr-t

»Jaz sem Ciril.

Prihajam iz Celja.

Prodajam ecement.

otujem v Celovec.«
aslednji potnik mora zadeti s »é«. Na

pr.:
sJaz sem Crtomir,

Prisel sem iz Crnomlja.

Prodajam éresnje.

Potujem v ¢emsSenik.«

Peti n. pr.:

»Jaz sem Davorin.

Prihajam z Dunaja.

Prodajam dateljne.

Potujem na Dovje.«

Kolikor je igralcev, toliko potnikov pri-
de na vrsto po abecedi. Kdor si ne zna
pomagati, ali napa¢no govori, plata ka-
zen, ali se mu odmeri nedolzna krca po
roki, ali kakor se igralci domenijo. —
- Deklice si izbirajo seveda dekliska imena.

Hladnokrvnost (flegmati¢éna kri). O
Francozu beremo, da je prijezdil neko¢
na most, ki je pa bil tako ozek, da bi
se dva jezdeca ne mogla sreCati. Anglez
— tudi na konju — mu pride nasproti.
Kdo naj se izogne? Noben se ni maral
kar tako vdati. »Anglez se kakSnemu
Francozu ne umakne,« pravi angleski jez-
dec. »>Primaruha,« ga zavrne &isto mirno
francoski tekmec, »saj moj konj je tudi
Amglez, pa 3e starejsi je kot vad.c

Anglez si iz tega odgovora ni¢ ne stori,
ampak potegne iz ZYepa svoj <Casopis in
pristavi: sLahko ¢akam: imam tako lepo
R{rihlko, da pregledam danasnje novice.

ed tem se boste pa potrudili, da mi na-
pravite prostor.« In meni ni¢ tebi ni¢ vza-
me v roke svoj dnevnik, ga razvije in
mirno sede¢ na konju prelistava dobro
uro svoj Casopisni papir. Ko je Ze zadostil
svoji radovednosti, zgane Casopis, pogleda
Francoza in pravi: »Eh bienl«

Pa Francoz tudi ni izgubil glave in po-
trpezljivosti. Nagovoril je Angleza: sBo-
dite tako ljubeznivi, pa Se meni posodite
Casopis, da ga berem. V tem ¢&asu vas bo
morda prijela volja, da se mi umaknete.«

Ko je Anglez spoznal potrpezljivost
svojega mnasprotnika, se je ¢util premaga-
nega, in je zaklical:» »Le pojdite; bom pa
jaz prostor mapravill«

V cakalnici slavnega zdravnika Hufe-
landa. Ta moz je bil posebnez Ni¢ ni
bolj sovrazil, kot klepetavo in prazno go-
vorjenje. Imel je sila veliko bolnikov, zato

mu _je bil ¢as dragocen, beseda kratka.

Neko¢ je prisla po zdravnisko pomoé
neka gospa, ki je zavihala rokav in poka-
zala svojo bolno roko, preden je mogel
zdravnik vprasSati, kaj ji manjka. Stegnila
je desnico in izustila samo: »Vnetjel« —
»Gorke obkladke« re¢e doktor, ocisti pre-
vidno Ze precej razbolelo rano in jo ob-
veze. Gospa gre, ne da bi Se kaj rekla;
prav tako je molc¢al tudi moz zdravilstva.

Drugi dan se vrne ta posebnost Zenske-
ga spola, pokaZe odgrnjeno roko z bese-
do: »Bolje.« Prav tako kratko in jedrnato
se odreze tudi doktor: »Nadaljujte z ob-
kladkil«

Sele ¢ez ve¢ dni se prikaZe molCeta go-
spa zopet in zakli¢e: »Zdrava! Ratun? —
>Ni¢,« se odreze slove¢i zdravnik in se
smehlja prav iz srca, &e$, »vi ste najbolj
brihtna Zenska, kar sem jih doslej srecal.

SMEH JE ZDRAY

Kje je vest? Mesina gospa je povabila
na popoldanski obisk ve¢ svojih prijate-
ljic. Narocila je vse potrebnmo za prigri-
zek, med drugim tudi sladko torto. Njena
héerka, Solska ucenka — sladkosneda, je
zavohala to tako ljubo ji sla¥Cico, pa jo
je hodila &¢ipat in rezat tako, da jo
je skoraj polovico spravila pod svojo
streho. Kmalu nato je pa ¢utila tiho ka-
zen: v zelodcu jo je jelo neznansko §¢i-
pati in grizti. Morala je v posteljo.

Ker je pa v 8oli slisala, da ¢loveka, ki
je .nmapravil kako porednost, vest pece, je
poklicala mamo in rekla kazaje z roko
na Zelodec: »Mama, ali je tukaj notri
vest?« — Mati hudomu3no: »To mne, pac
pa je tam polovico torte.c

Kako sta pozneje obracunali, tega pa
zgodba ne pove.

Ni zadel. Ucitelj vprasa: »Kdo pozna
kak prozoren predmet?« Jakec se oglasi:
»Kljué, ki ima luknjo.«

Porednez. Nacek je v Soli zopet poSteno
pokaran: »Ti nepridiprav! Ce bi tvoj ole
vedel, kako si nagajiv in meposluSen, bi
dobil sive lase od same Zalosti.« — »To
bi bila mama vesela, gospod ufcitelj.« —
»Kako to, Nacek?« — »Zato, ker je oCka
ves plesast.«
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